
            

       

 

   

EINLADUNG UND AUSSCHREIBUNG  
 

INVITATION 
 

CONTINENTAL CUP  
 

NORDISCHE KOMBINATION / NORDIC COMBINED 

                                                      
 

EISENERZ/RAMSAU / AUT 11.-12. Februar 2012 
 

Codex 4021, 4022 
 

 

 

VERANSTALTER :   ÖSTERREICHISCHER SKIVERBAND 
DURCHFÜHRENDER VEREIN : WSV EISENERZ 
 
 

EHRENSCHUTZ:  
 
Mag. Franz VOVES                                 Christian BERGER  
Landeshauptmann der Steiermark                             Vizebürgermeister  

Hermann SCHÜTZENHÖFER                Gottfried ZAGORZ  
Landeshauptmann-Stellvertreter                               Vizebürgermeister  

Siegfried SCHRITTWIESER                   Helmuth LEXER  
Landeshauptmann-Stellvertreter                               Präsident des Steirischen Skiverbandes  

Hofrat Dr. Walter KREUTZWIESNER    Mag. Gerhard WIDMANN  
Bezirkshauptmann                                                     Präsident der ASKÖ Steiermark  

Christine HOLZWEBER  
Bürgermeisterin der Stadt Eisenerz 

 
 
 
 



 
ORGANISATIONSKOMITEE/ORGANIZING COMMITTEE: 
 

Gesamtleiter/Head of Competition.: Horst TILZER 
Sekretariat/Office: Petra LOITZL 
 INFORMATIONSBÜRO EISENERZ 
 A-8790 Eisenerz, Dr.Theodor Körner Platz 1 
 (Mo-Fr 09:00 –12:00 Uhr; 15:00 – 17:00 Uhr) 
 Tel. 0043/3848/3700 
 Mail: infobuero@eisenerz.at  
Quartiere/Accomodation : Petra LOITZL 
 INFORMATIONSBÜRO EISENERZ 
Finanzen/Finances: Astrid KOTHGASSER 
Presse/Chief of press: Michael NEUHOLD 
Sanitätswesen/Medical Service: Rotes Kreuz und Bergrettung Eisenerz 
 
 
 

FIS/OFFICIALS: 
 
TD FIS: Andrea ROGGIA   ITA  
TD Assistent/TD Assistant: Sergey ZHUKOV   RUS 
COC Koordinator: Toni GUGGEMOOS     GER 
 
 

WETTKAMPFKOMITEE/COMPETITION COMMITTEE: 
  
Wettkampfleiter/Chief of Competition: Hermann KOTHLEITNER  AUT 
Rennsekretär/Secretary: Astrid KOTHGASSER AUT 
Streckenchef/Chief of Course: Christian BEGUTTER AUT 
Schanzenchef/Chief of Hill: Reinhold BACHLER AUT 
Videoweitenmessung/Video measuring:  ewoxx AUT 
Berechnung/Calculation: ewoxx AUT 
 

 

NENNUNGEN/ENTRIES:   über die Nationalen Verbände(Meldeformular)an/ 

 by National Ski Associations (entry blank) to 
 

                                                        nennungen@ewoxx.com  
 

 

NENNUNGSSCHLUSS/DEADLINE: 
  

 Quartieranforderungen bis 10.01.2012 
 infobuero@eisenerz.at 

 

 Namentliche Nennungen 04.02.2012 
 infobuero@eisenerz.at 
 

 Demand for accommodation until 10.01.2012 
 infobuero@eisenerz.at 

 

 Names: until 04.02.2012 
 infobuero@eisenerz.at 
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ZEITPLAN/SCHEDULE: 
 

Donnerstag/Thursday, 
09.02.2012 
 

Anreise/Arrival 
 

18:00 Uhr 

 
 
Informationsmeeting 
JUFA Eisenerz, Ramsau 
 

Freitag/Friday, 
10.02.2012 
 

 
10:00 Uhr 
 
 
 
13:00 – 15:00 Uhr 
 

 

18:30 Uhr 

 
Offizielles Sprungtraining/ 
official Jumping-training   
 (3 Durchgänge/3 rounds) 

 
Offizielles Lauftraining/ 
official CC-training 
 
Mannschaftsführersitzung/ 
Team Captains Meeting 
JUFA Eisenerz Ramsau 
 

Samstag/Saturday, 
11.02.2012 

 
10:00 Uhr 
 

11:00 Uhr 
 
 
 
14:30 Uhr  
 
15:30 Uhr  
 
 
anschließend/afterwards 

 
Probedurchgang/Trial Round 
 

Sprunglauf / 
Jumping Competition   
(1 Durchgang/1 round) 
 

Lauf/Cross country  (4x2,5 km)  
 
Siegerehrung/ Victory 
ceremony 
 
Informationsmeeting 
Stützpunkt Ramsau 
 

Sonntag/Sunday 
12.02.2012 
 

 

 
09:30 Uhr 
 

10:30 Uhr 
 

 

 

13:30 Uhr 
 
14:15 Uhr 
 

 
Probedurchgang/Trial round  
 
Sprunglauf/ 
Jumping Competition 
(1 Durchgang/1 round) 
 

Lauf/Cross country (4x2,5 km)   
 

Siegerehrung /Victory 
ceremony 
 

 

HAFTUNG/REPONSIBILITY: 
 

Haftungsausschluss des durchführenden Vereins für Schäden und Unfälle jeglicher Art. Auf die 
Versicherungspflicht wird hingewiesen! 
The organizers, which carry out the competition are not responsible for all kinds of accidents and 
damages. We indicate that it is your duty to have insurance. 

 

Der Veranstalter behält sich das Recht auf Änderung des Zeitplanes vor. 
Subject to change 


